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Qe day | went for a wak to the snenp.
| sat down.

| sat looking at the snenp.

[t wes rmuddy.

Wanganynirri narra narrtji bala dudummrrilili
wanalili, bala narra nhinana.

G narra nhéara 'nhana nunhi Warg mala,

oa narra nhakuna nhéva mirith Irri

djudummirri nunhi wana.






Just then, | saw something rising.
As it rose out of the mud | became scared.
It wes something big and muddy.

Benurudhi, bala narra nhdma nula nhé nayi narrtji
rur'yun diudumnuru.

Ga nunhi nayi marrtji rur'yundja, bala narranydja
barrarirrina.






That thing walked up to ne and said,
"l anthe Md Monster,and this ismy saanp.
Who told you to core here?

Yurru mirith irri nunhi yindi nula nhanydja,

ga djudum'mirri, bala mayi marrtji rarrakalana,

ga waja narraku b itjanna,

"Dhunela rarra djudumipuy nokuy.  Ga dhuwala narraku
waa.  Yolthu dhuwala nhunu vana lakaranala rali
narrtjinyarana? "






| said, "I didn't kow it wes yours."
Then he chased e

Ga narranydja bitjarra,
"Yeka marra narngi nunhi nhunu dhuwela warg”,
Bala rayi narranha nuparana.






| ran and got the hose and wet him
Al the md fell off him.
That wes the end of the M Nbnster.

larranydja gana wendina,

bala narra gapupuynha raki' nérranala,
bala yurr'yurrunana nanya.

Bala djudumtja nhanukalanunuru larryurrunana,
bala nayi buwayakthinana nunhi djudum’puy
nokuynydja.
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